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EAST BELGIAN RALLY 2024 – SERVICE PARKS 

 

TRAILER PARKING (Parking Only Trailer) 

Talstrasse – 4780 ST. VITH - GPS Point (50° 17.272'N, 6° 7.333'E) 

OPEN 26.9.2024 – 13.00 

FR: Les remorques  sont interdites dans les zones d’assistance RALLYE.  
Merci de conduire toutes les remorques dans le TRAILER PARKING avant de rejoindre les 
zones d’assistance.  

NL : Aanhangwagens zijn niet toegelaten in de servicezones RALLY.  
Gelieve alle trailers op TRAILER PARKING plaatsen voor het innemen van de service zones. 

DE: Anhänger sind in den Servicebereichen nicht erlaubt. Bitte fahren Sie alle Anhänger auf den 
TRAILER-PARKING, bevor Sie die Service-Plätze RALLYE betreten. 

EN: Trailers are not allowed in the service areas RALLY.  
Please move all trailers to the TRAILER PARKING before entering the service areas. 
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SERVICE 1  

Rodter Strasse  4780 St. Vith GPS Point (50° 16.866'N, 6° 7.355'E) 

SERVICE 1A (Parking Fußball) OPEN 26.9.2024 – 20.00 

SERVICE 1B (Parking EMOTION) OPEN 27.9.2024 – 08.00 

 

FR: Pour optimiser la  place de chaque équipe d’assistance, veuillez attendre les instructions du 

responsable avant de vous installer définitivement. L'utilisation d'une toile de sol est 

obligatoire. (voir tout le règlement PARC D’ASSISTANCE). 

Veuillez quitter les  lieux proprement. Des poubelles sont à votre disposition. 

NL : Om de ruimte voor elk team te optimaliseren, gelieve te wachten op instructies van de 

verantwoordelijke alvorens u definitief op te stellen. Het gebruik van een grondzeil is 

verplicht. (zie alle regels en voorschriften van het SERVICE PARK). 

Laat het terrein schoon achter. Vuilnisbakken staan tot uw beschikking. 

DE: Um den Platz für jedes Team zu optimieren, warten Sie bitte auf die Anweisungen der 

zuständigen Person, bevor Sie sich dauerhaft aufstellen. Die Verwendung einer Bodenplane ist 

obligatorisch. (siehe alle Regeln und Vorschriften des SERVICE PARK). 

Bitte verlassen Sie Ihren Standplatz in sauberem Zustand. Mülltonnen stehen zu Ihrer 

Verfügung. 

EN: In order to optimise the space for each support team, please wait for instructions from the 

person in charge before setting up permanently. The use of a ground sheet is mandatory. (see 

all the rules and regulations of the SERICE PARK). 

Please leave the site cleanly. Rubbish bins are at your disposal. 
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SERVICE 2A  

Eifel-Ardennen Straße   4780 St. Vith GPS Point (50° 17.134'N, 6° 7.718'E) 

SERVICE 2A OPEN 27.9.2024 – 09.00 

 

  



East Belgian Rally 2024                           Page 4/10 
 

SERVICE 2A Info  

FR: Pour optimiser la  place de chaque équipe d’assistance, veuillez attendre les instructions du 
responsable avant de vous installer définitivement. L'utilisation d'une toile de sol est 
obligatoire. (voir tout le règlement PARC D’ASSISTANCE). 
Veuillez quitter les  lieux proprement. Des poubelles sont à votre disposition. 
Les générateurs électrique sont interdit devant les résidences « LUMINOSA » et LE PERRON » 
Des bornes électriques sont à votre disposition.  
La rue « Zur Burg » sera utilisée dans les deux sens par les riverains. Merci de respecter un 
maximum les riverains. 
ATTENTION: Sur L’Eifel Ardennen Strasse + zone d’assistance il faut garde un passage de 3m 
pour les véhicule d’intervention (ambulance, pompier,...).  
Le commandant des pompier fera son inspection ! 

NL : Om de ruimte voor elk team te optimaliseren, gelieve te wachten op instructies van de 
verantwoordelijke alvorens u definitief op te stellen. Het gebruik van een grondzeil is 
verplicht. (zie alle regels en voorschriften van het SERVICE PARK). 
Laat het terrein schoon achter. Vuilnisbakken staan tot uw beschikking. 
Elektrische generatoren zijn niet toegestaan voor de residenties "LUMINOSA" en "LE 
PERRON".Elektriciteitsterminals staan tot uw beschikking.  
De straat "Zur Burg" zal in beide richtingen door de bewoners worden gebruikt. Respecteer 
de bewoners zoveel mogelijk. 
OPGELET: Op de Eifel Ardennen Strasse + assistentiezone moet een vrije doorgang van 3m 
worden aangehouden voor voertuigen van hulpdiensten (ziekenwagen, brandweer,...).  
De brandweercommandant zal zijn inspectie uitvoeren! 

DE: Um den Platz für jedes Team zu optimieren, warten Sie bitte auf die Anweisungen der 
zuständigen Person, bevor Sie sich dauerhaft aufstellen. Die Verwendung einer Bodenplane ist 
obligatorisch. (siehe alle Regeln und Vorschriften des SERVICE PARK). 
Bitte verlassen Sie Ihren Standplatz in sauberem Zustand. Mülltonnen stehen zu Ihrer 
Verfügung. 
Stromgeneratoren sind vor den Wohnanlagen "LUMINOSA" und "LE PERRON" nicht erlaubt. 
Stromanschlüsse stehen zu Ihrer Verfügung.  
Die Straße "Zur Burg" wird von den Anwohnern in beide Richtungen genutzt. Bitte 
respektieren Sie die Bewohner so weit wie möglich. 

 ACHTUNG: Auf der Eifel Ardennen Straße + Servicezone muss eine Durchfahrt von 3m für 
Einsatzfahrzeuge (Krankenwagen, Feuerwehr,...) freigehalten werden.  
Der Feuerwehrkommandant wird seine Inspektion durchführen! 

EN: In order to optimise the space for each support team, please wait for instructions from the 
person in charge before setting up permanently. The use of a ground sheet is mandatory. (see 
all the rules and regulations of the SERICE PARK). 
Please leave the site cleanly. Rubbish bins are at your disposal. 
Electric generators are not allowed in front of the residences "LUMINOSA" and "LE 
PERRON".Electricity terminals are at your disposal. The street "Zur Burg" will be used in both 
directions by the residents. Please respect the residents as much as possible. 
ATTENTION: On the Eifel Ardennen Strasse + assistance zone, a 3m passage for emergency 
vehicles (ambulance, fire brigade,...) must be kept clear.  
The fire brigade commander will make his inspection! 
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SERVICE 2B  

Vennbahnstrasse, 2 Kultur -, Konferenz- & Messezentrum "Triangel"   4780 St. Vith 

GPS Point (50° 16.862'N, 6° 7.794'E) 

SERVICE 2B OPEN 26.9.2024 – 13.00 (RESERVATION ONLY) 

 

SERVICE 2B + MICHELIN  

FR: RESERVATION OBLIGATOIRE des emplacement dans le service 2B 
Pour optimiser la  place de chaque équipe d’assistance, veuillez attendre les instructions du 
responsable avant de vous installer définitivement. L'utilisation d'une toile de sol est 
obligatoire. (voir tout le règlement PARC D’ASSISTANCE). 
Veuillez quitter les  lieux proprement. Des poubelles sont à votre disposition. 
La rue « Zur Burg » sera utilisée dans les deux sens par les riverains. Merci de respecter un 
maximum les riverains. 
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NL : VERPLICHTE RESERVERING van plaatsen in afdeling 2B 
Om de ruimte voor elk team te optimaliseren, gelieve te wachten op instructies van de 
verantwoordelijke alvorens u definitief op te stellen. Het gebruik van een grondzeil is 
verplicht. (zie alle regels en voorschriften van het SERVICE PARK). 
Laat het terrein schoon achter. Vuilnisbakken staan tot uw beschikking. 
De straat "Zur Burg" zal in beide richtingen door de bewoners worden gebruikt. Respecteer 
de bewoners zoveel mogelijk. 
 
 
 

DE: Obligatorische Reservierung von Plätzen im Bereich 2B 
Um den Platz für jedes Team zu optimieren, warten Sie bitte auf die Anweisungen der 
zuständigen Person, bevor Sie sich dauerhaft aufstellen. Die Verwendung einer Bodenplane ist 
obligatorisch. (siehe alle Regeln und Vorschriften des SERVICE PARK). 
Bitte verlassen Sie Ihren Standplatz in sauberem Zustand. Mülltonnen stehen zu Ihrer 
Verfügung. 
Die Straße "Zur Burg" wird von den Anwohnern in beide Richtungen genutzt. Bitte 
respektieren Sie die Bewohner so weit wie möglich. 
 
 

 

EN: MANDATORY RESERVATION of places in service 2B 
In order to optimise the space for each support team, please wait for instructions from the 
person in charge before setting up permanently. The use of a ground sheet is mandatory. (see 
all the rules and regulations of the SERICE PARK). 
Please leave the site cleanly. Rubbish bins are at your disposal. 
The street "Zur Burg" will be used in both directions by the residents. Please respect the 
residents as much as possible. 
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SERVICE 3 ONLY SLOWLY SIDEWAYS 

Friedenstrasse, Parking ‘Maurerschule’ 4780 St. Vith  

GPS Point (50° 17.182'N,   6° 7.670'E) 

SERVICE 3 OPEN 27.9.2024 – 08.00 
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SERVICE 3 Info ONLY SLOWLY SIDEWAYS 

FR: Pour optimiser la  place de chaque équipe d’assistance, veuillez attendre les instructions du 
responsable avant de vous installer définitivement. L'utilisation d'une toile de sol est 
obligatoire. (voir tout le règlement PARC D’ASSISTANCE). 
Veuillez quitter les  lieux proprement. Des poubelles sont à votre disposition. 
Il faut absolument laisser la place pour les véhicules de pompier (EMERGENCY) 

NL : Om de ruimte voor elk team te optimaliseren, gelieve te wachten op instructies van de 
verantwoordelijke alvorens u permanent op te stellen. Het gebruik van een grondzeil is 
verplicht. (zie alle regels en voorschriften van het SERVICE PARK). 
Laat het terrein schoon achter. Vuilnisbakken staan tot uw beschikking. 
Het is essentieel om ruimte te laten voor brandweerwagens (EMERGENCY) 

DE: Um den Platz für jedes Team zu optimieren, warten Sie bitte auf die Anweisungen der 
zuständigen Person, bevor Sie sich dauerhaft aufstellen. Die Verwendung einer Bodenplane ist 
obligatorisch. (siehe alle Regeln und Vorschriften des SERVICE PARK). 
Bitte verlassen Sie Ihren Standplatz in sauberem Zustand. Mülltonnen stehen zu Ihrer 
Verfügung. 
Lassen Sie unbedingt Platz für die Feuerwehr (EMERGENCY) 

EN: In order to optimise the space for each support team, please wait for instructions from the 
person in charge before setting up permanently. The use of a ground sheet is mandatory. (see 
all the rules and regulations of the SERICE PARK). 
Please leave the site cleanly. Rubbish bins are at your disposal. 
It is essential to leave room for fire vehicles (EMERGENCY) 
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SERVICE 4 ONLY VHRS + AMC DEMO 

Malmedyer Strasse 40, Parking ‘Viehmarkt”/”Freidensplatz” 4780 St. Vith  

GPS Point (50° 17.079'N,     6° 7.376'E) 

SERVICE 4 OPEN 27.9.2024 – 08.00 

 

FR: Pour optimiser la  place de chaque équipe d’assistance, veuillez attendre les instructions du 
responsable avant de vous installer définitivement. L'utilisation d'une toile de sol est 
obligatoire. (voir tout le règlement PARC D’ASSISTANCE). 
Veuillez quitter les  lieux proprement. Des poubelles sont à votre disposition. 

NL : Om de ruimte voor elk team te optimaliseren, gelieve te wachten op instructies van de 
verantwoordelijke alvorens u permanent op te stellen. Het gebruik van een grondzeil is 
verplicht. (zie alle regels en voorschriften van het SERVICE PARK). 
Laat het terrein schoon achter. Vuilnisbakken staan tot uw beschikking. 

DE: Um den Platz für jedes Team zu optimieren, warten Sie bitte auf die Anweisungen der 
zuständigen Person, bevor Sie sich dauerhaft aufstellen. Die Verwendung einer Bodenplane ist 
obligatorisch. (siehe alle Regeln und Vorschriften des SERVICE PARK). 
Bitte verlassen Sie Ihren Standplatz in sauberem Zustand. Mülltonnen stehen zu Ihrer 
Verfügung. 

EN: In order to optimise the space for each support team, please wait for instructions from the 
person in charge before setting up permanently. The use of a ground sheet is mandatory. (see 
all the rules and regulations of the SERICE PARK). 
Please leave the site cleanly. Rubbish bins are at your disposal.  
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REFUELING   

Steinerberg 3      4780 St. Vith  

GPS Point (50° 17.372'N,   6° 5.645'E) 

 


